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Weare ﬁm‘ and foremosz‘ desz'gnm who think ﬁma‘z‘om/ﬂy s /'mt as important as the bmm‘)/
Z/ the produa‘. Our sz'gmtwe and é@/ words are colowr, rich details, transparency, coup/ed with

and-drawn illustration and a combination of dﬁvmz‘ materials. We use these elements to
Cbﬂﬂge ANONYMOUS MASS productz’on mto proa’mts with a pmomz/ touch and into oéjea‘x that
stand the test oﬁz‘ma We think in colour; it s not a last minute éy‘ien‘houghz )

tefan Scholten e Carole Baijings hanno fondato

I'omonimo studio di dcsign Scholten & Baijings nel

2000 ¢ sono oggi universalmente considerati come uno
dei pittinteressand, innovativi ¢ dinamici duo nel campo del
dcsign alivello mondiale. Celebri peri loro prodotti sensibili e
discreti ma funzionali, il loro straordinario e SpEsso imprevisto
uso del colore, iloro oggetti di squisita fattura, hanno applicato
il loro stile unico nei pit diversi settori, dalla ceramica
l’argcntcria ai tessuti ¢ pcrﬁno aunaconceptcar. Scholten &
Baijings hanno ricevuto numerosi premi prestigiosi come I'Elle
Decoration International Design Award (EDIDA) per Young
Designer Talenc 2011, lanomination per il Designer of the Year
ai Wallpaper® Design Awards 2015 € Ocuvre Premio Sanoma
Woon Awards 2014. 1loro prodotti ed edizioni limitate sono
esposti in musei € gaﬂcric come il Cooper-Hewitt National
Design Museum a New York, I'Art Institute di Chicago, il
Victoria & Albert Museum di Londra ¢ il Musco Boijmans
van Beuningena Rotterdam. Trailoro clienti annoverano

Maharam, Hay, Ikea, Karimoku New Standard, Georg Jensen,

1616/ Arita Japan, Moooi, Thomas Eyck ¢ Mini.

tefan Scholten and Carole Baijings established their

eponymous studio for dcsign Scholten & Baijings in

2000, and are now widcly rcgardcd asof one of the
mOost exciting, innovative and dynamic dcsign duosin the
world. Renowned for their sensitive and subtle yet functional
products, their striking and often uncxpcctcd use of colour,
and their quuisitcly crafted objccts, thcy have applicd their
distinctive stylc to cvcrything from ceramics and silverware
to textilesand evena concepe car. Scholten & Baijings have
been awarded numerous prestigious prizes, such as the Elle
Decoration International Design Award (EDIDA) for
Young Designer Talent 2011, a nomination for Designer of
the Year acthe Wallpaper” Design Awards 2015 and Ocuvre
Award Sanoma Woon Awards 2014. Their products and
limited editions are prcscntcd in museums and gallcrics such
as the Cooper-Hewite National Design Museum, New
York, the Art Institute of Chicago, the Victoria & Albert

Museum, London and the Museum Boijmans van Beuningen,

Rotterdam. Industrial clients include Maharam, Hay, Tkea,
Karimoku New Standard, Georg Jensen, 1616/ Arita Japan,
Moooi, Thomas Eyck and Mini.

COLOURTILES

SCHOLTEN & BAIJINGS

Carole Baijings / Stefan Scholten, portrait
(photo by Freudenthal / Verhagen)
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COLOURTILES

in bicottura finitura opaca. Un
ibile, costituito da ci que decori
in verticale ¢ orizzontale. Realizzato in scrigraﬁa ¢ pro

slori, nel formato em 20x20), spess

realizzatain ar
e

decori, finitura materic:

uble-fired ceramic tiles with mate
- modular grap ical
ions that can be combined both verti
creen printcd and available in cight colours
the 20x20 cm format with thickness of 8 mm. The collection

is COH]P]C(CC{ \\’it[] a l';lﬂgC Of-SOlid CO]OUH f;ﬁl‘ ﬂOk S P
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Formato / Size / Format / ®opmarsi




COLOURTILES

Collection de carreaux de revétement en céramique, réalisés en
bi-cuisson de finition opaque.

Conccption graphiquc décorative, modulable, composce de
cinq motifs qui peuvent ¢tre assocics entre cux de maniére
verticale et horizontale. Réalis¢e par sérigraphic ctproposce en
huit coloris au format 20x20 cm, ¢paisseur 8 mm. La collection
est complétéc par une gamme de carreaux pour sol de teintes
unies, réalisée en gres blanc ¢émaill¢ pouvant parfaitcmcnt N

marier aux motifs, avec une finition opaque des matériaux,

Koaaexmms KCPAMUYCCKOM OTACAOUHOM TTAHTKH ABOVIHOTO
0bsKIIra ¢ MaToBOIT [IOBECPXHOCTDIO.

10 ACKOparUBHasL rpaq)nqccmﬂ CHCTEMA, COCTOSIIAS M3 TISITH
MOAYACH, K0M6MHMpyCMb1x MEKAY coboit 1o BCPTUKAAH 1
ropusonTaAn. Flsrorosacna us meaxorpadun n npeasaractcs
B BOChMM 11BeTax, pasvep 20x20 em, ToanmHa 8 m.
Konaaexims aoonoancHa LHVIPOKOI?I raMMOH OAHOTOHHOM
TIAMTKH AASI TIOAQ, H3TOTOBACHHOIT 113 6AOTO [AQ3YPOBAHHOTO

rpeca, HMACAABHO COUCTAIONICHCS C ACKOPOM € MaTOBbIM

épaisscur 7 mm. TIOKPBITHCM, TOALIHHA 7 MM,
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9 Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)
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TILES

SCHOLTEN & BAIJINGS
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Pagina / Page 91
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating COLOUR TILES
4A-4E (cm 20x20 - 8"x8”)

Pagina / Page 93
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating COLOUR TILES
8A-8C-8E-8F (cm 20x20 - 8"x8")

Pagina / Page 94-95
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating COLOUR TILES
6A-6B-6C-6D-6E (cm 20x20 - 8"x8”)

Pagina / Page 96

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating COLOUR TILES
3A-3D-3E (cm 20x20 - 8”x8”), pavimento / flooring COLOUR
TILES 3 Grés (cm 20x20 - 87x8”)

COLOUR
TILES

Pagina / Page 97
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating COLOUR TILES
7A-7C-7D-7E-7F (cm 20x20 - 8"x8")

Pagina / Page 98-99
CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating COLOURTILES
2A-2B-2C-2E, COLOURTILES 4A (cm 20x20 - 8"x8")

SCHOLTEN & BAIJINGS
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Ronald Van der Hilst

100

“For me, de&zgﬁ isalan uage. [start @/ wrz’tz’ngﬂ text in which [ c;ysm//z’ze for the client and
mysef what the lines o force will be I translate what the client puts forzwzm’ and requests into a
pro]m‘ z‘hﬂz‘ﬁz‘s like a custom-made suit - where I have shﬂpm’ the szj//e, the characteristics, and the
forms nto a sz'ﬂg/e story, a harmonic whole. That is the comfpt’.’

TULIART

TULIFCHARME %
E
onald Van der Hilst (1965) artista c pacsaggista di onald Van der Hilst (1965) dutch-born artist and T ULI— P O N I E
R:)riginc olandese, si trasferi ad Anversa nel 1993, landscap ¢ 4csigner,\movcd to A.“tWCfP in 1993 %
nno in cui la cittd cra Capitale Culrurale Europea. . hen the city was Lultu'r al CaP ital of Europe, TULI- P O P S
Inizialmente si concentro sulla progettazione di giardini ¢ Imt?ally hlzlcil]CCIEFated onddesgnﬁ]g gljr de? aid Ia].andscap ¢ :C]
N e R AT - .
¢ diventato un tema costante nel suo lavoro per ben dicci Y ; T U LI T U LI (=2
anni. Appassionato amante dei fiori giain tenera cta, ¢ rimasto flower lover from carly age he was touched by the
colpito dalla storia meravigliosa eppur segreta di come il mar v.cllous buchidden history of how the rulip made her TULI P AN I
tulipano abbia compiuto ilsuo lungo percorso dalla culla natia way from ics cradle in Central-Asia via Istanbul o Antwerp
nell’Asia centrale, passando da Istanbul, fino ad approdare ad in 1562, where the tlflip made ies grand enery in Europe even
Anversanel 1562, dove fece il suo ingresso ufficiale in Furopa 30 years before the first culip flowered in Amsterdam! He
addirittura trent’anni prima cheil primissimo di questi bulbi realised that he - as a Dutchman - had never really had an
fiorisse ad Amsterdam! Ha capito che, da olandese, non aveva open mind towards chis icon flower. He only Starwd«m 2005
mai avuto davvero la mente aperta verso questa icona floreale. with p ri)duct dcsign and since then his«collcciion of tulip
Soltanto nel 2005 cominciaa occuparsi di dcsign di prodotti ¢ dcsigns includes the cr ystal tulip vase ‘Bulbe’ fashioned
daallorala sua collezione di “progctti di tulipani” haincluso la by Val Saint Lamber, which has been added to the tulip
creazione del vaso di cristallo per tulipani “Bulbe’ realizzato da vase collection of the Dutch %ecn Beatrix. His tulip vases
Val Saint Lambert, aggiunto alla collezione divasi per tulipani have been exhibited in -amongst others - Paleis Het Loo
della regina Beatrice ' Olanda. I'suoivasi per tulipani sono stati National Muscum. In collaboration with some fashion
espost, inoltre, anche al Paleis Het Loo National Museum. Ha designers he made tulip drawings on clothes, published a
collaborato con alcuni dcsigncr di moda realizzando numerose book, created murals, reliefs, sculp rures, jcwcllcry, boxes,
fantasic di tulipani su abiti, ha pubbli catoun libro, ha creato chandeliers, illustrations and postcards all with the tulip asa
murali, rilievi, sculture, gioiclli, scatole, lampadari, illustrazioni theme. Also, Ronald van der Hilse designed tulip settings for
e cartoline, creazioni tutte accomunate dal tema del tulipano. the historical gardcns of the Rubens Museum, che Plantin
Inoltre Ronald van der Hilst ha progettato sccnograﬁc di Moretus Muscum, Den Brandr Castle and the Kalmchoue
tulipani peri giardini storici del Rubens Museum, il Plantin Arboretum.
Moretus Museum, il Den Brandt Castle ¢ il Kalmtchout
Arboretum.
Ronald Van der Hilst, portrait
(photo by Maison Respen)
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TULI-ART

Pannello ceramico decorativo di gra.ndi dimensioni, Largc decorative ceramic pancl, cntircly hand made in three
interamente €seguito a mano in tre varianti di colore sufondo colour variations on a glossy white background with paintcd
bianco lucido ¢ pcnncﬂato effetto seta, nel formato cm. 20x20. silk effect, in 20x20 cm formar. Collection of 96 pieces.
Composizione da 96 pezzi.
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( e ok TULIART 3 -cm 160240 (64396") SETALILLA
102 Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)




TULI-ART

RONALD VAN DERHILST
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(HAND MADE

Panneau décoratif en céramique, de grandcs dimensions, boavmoe ACKOPATUBHOC NAHHO M3 KCPAMUICCKON AWTKH,
enti¢rement fait main en trois variantes de couleur sur NIOAHOCTDIO BHITIOAHCHHOC BPYUHYIO B TPEX HIBCTOBBIX

fond blanc brillanc et peint cffet soie, formar 20x20 cm. BAPHIAHTAX HA GEAOM TASIHIICBOM QoHe M Ha pacicaHHOM
Composition de 96 picces. BPYUHYIO OHC C INEAKOBBIM 3(1)(1)CKTOM, Ha [IAWUTKC qsopmaTa

20x20cm. Komrosurms ns 96 mryx.

TULIFART 1 - cm.160x240 (6496

SETANERO

104

Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)

Pagina / Page 103
CONTRACT, rivestimento / coating TULI-ART 3 (cm 160x240 -
647x96"), Seta Lilla (cm 20x20 - 8"x8” info p. 102)

Pagina / Page 105
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-ART 1
(cm 160x240 - 647x96")

Pagina / Page 107

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-ART 2
(cm 160x240 - 64"x96"), Bianco Extra (cm 20x20 - 88",
info p. 250)

TULIFART

RONALD VAN DERHILST
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TULI-ART

RONALD VAN DERHILST
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Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)




TULI-CHARME

TULIF-CHARME

Q@ttro soggetti decorativi in bianco e nero di diverse Four decorative themes in black and white of various
dimensioni, interamente eseguiti a mano, su fondo lucido dimensions, created Cntircly by hand ona glossy
(Bianco Extra), nel formato cm. 20x20. background (Bianco Extra), in 20x20 cm format.
Tuli-Charme 1 composizione da9 pezzi decorati. Tuli-Charme 1 collection of 9 decorated picces.
Tuli-Charme 2 composizione dals pezzi decorati. Tuli-Charme 2 collection of 15 decorated picces.
Tuli-Charme 3 composizione dal8 pezzi decorati. Tuli-Charme 3 collection of 18 decorated picces.
Tuli-Charme 4 composizione da 20 pezzi decorati. Tuli-Charme 4 collection of 20 decorated picces

(@tre décorations en noir et blanc de différentes dimensions,
entiérement faites main sur fond brillant (Bianco Extra),
formar 20x20 cm.

Tuli-Charme 1 composition de 9 picces décordes.
Tuli-Charme 2 composition de 15 pi¢ces décorées.
Tuli-Charme 3 composition de 18 pi¢ces décorées.
Tuli-Charme 4 composition de 20 pi¢ces décorées.

YeTipe ACKOPaTHBHBIX YCPHO-OCADIX CIOXKETa PA3HBIX

PasMEPOB, IOAHOCTBIO BHIIIOAHEHHBIC BPYYHYIO HA TASHICBOM

¢onie (Bianco Extra) popmara 20x20cm.

Konmosnis Tuli-Charme 1139 ackoparnsrbix saenmertos,

Komrnosuums Tuli-Charme 2 u3 15 AckoparnsHbIX 5ACMCHTOB.
P

Komrosuums Tuli-Charme 3 us 18 ackoparusHbix sacMcHTOB.
P

E Konmosnis Tuli-Charme 4 s 20 ackoparusrbix aaemenTos. (Z
T T
= a4
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BIANCO EXTRA
(ot
HAND MADE
TULI-CHARME 1 - em. 60x60 (24x247) TULI-CHARME 2 - cm. 60x180 (24'x72") TULI-CHARME 3-cm. 60x240 (24'x96”) TULI-CHARME 4 - cm. 80x220 (32'x88")
Formato / Size / Format / ®opmarni
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cm. 20x20 (8x8”)
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TULI-CHARME
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Pagina/ Page 110-111 Pagina / Page 113
CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating TULI-CHARME BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-CHARME
1-2-3-4 (cm 20x20 - 87x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8", 1-4 (cm 20x20 - 8"x8"), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8”,
info p. 250) info p. 250), pavimento e rivestimento / flooring and coating
112 Palladiana 2 (cm 60x60 - 24”x24”, info p. 12)
Pagina / Page 112
CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating TULI-CHARME 2
(cm 20x20 - 87x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8”, info p. 250)




TULI-PONI

RONALD VAN DERHILST

—

=2
(HAND MADE

Tre soggetti decorativi di diverse dimensioni, interamente

eseguiti a mano su tondo lucido (Bianco Extra), nel formarto

cm. 20x20. Tuli-Poni 1 composizione da 6 pezzi decorati,
Tuli-Poni 2 composizione da 18 pezzi decorati. Tuli-Poni 3

composizione da24 pezzi decorati.

Trois décorations de différentes dimensions, enticrement
faites main sur fond brillant (Bianco Extra), formar 20x20 cm.
Tuli-Poni I composition de 6 pieces décorées. Tuli-Poni 2
composition de 18 picces décorées. Tuli-Poni 3 composition

de 24 picces décorées

BIANCO EXTRA

L

TULI-PONI 1 TULI-PONI2
cm. 20x120 (8'x48”7) cm. 40x180 (16'x72")

Three decorative themes of various dimensions, created
entirely by hand on a glossy background (Bianco Extra),
in 20x20 cm format. Tuli-Poni 1 collection of 6 decorated
picces. Tuli-Poni 2 collections of 18 decorated picces. Tuli-
Poni 3 collections of 24 decorated picces

Ty ACKpATHBHBIX CIOKCTA PA3HBIX PA3MCPOB, IOAHOCTBIO
BBITOAHCHHBIC BPYHYIO Ha tAsiHIeBOM $poue (Bianco
Extra) popmara 20x20cm. Komnosuums Tuli-Poni 11 6
Ackoparuibix aaementos. Komnosnius Tuli-Poni 2 us 18
Ackoparuibix daementos. Komnosums Tuli-Poni 3 ns 24

ACKOP&TI/IBHMX OACMCHTOB

TULI-PONI3
cm. 60x160 (24'x64")

114

Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)
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TULI-PONI

RONALD VAN DERHILST
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Pagina/ Page 115 Pagina / Page 117

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-PONI 1-2-3 CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating TULI-PONI 1-3
(cm 20x20 - 8"x8”"), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8" info p. 250), (cm 20%20 - 8"x8”), Tuli-Tuli 1 (cm 20x20 - 8"x8”, info p. 122),
pavimento / flooring Matrix 2 (cm 50x50 - 20”x20" info p. 272) Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8” info p. 250)

Pagina / Page 116
INGRESSO / ENTRANCE, rivestimento / coating TULI-PONI 1-2-3 (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8, info p. 250),
Colore&Colore B8 (cm 20x20 - 87x8” info p. 234)




TULI-POP

RONALD VAN DERHILST
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(HAND MADE

Serie composta da2serdi24 piastrcllc clascuno, interamente
pcnncllatc amano, nel formato cm. 20x20.

Tuli-Pop I: fiori colorati su fondo bianco lucido (Bianco Extra).
Tuli-Pop 2: fiori colorati su fondo pennellato nero effetco seta

(Seta Nero).

Colore di fondo venduto singolarmcntc.

Série consistant en 2 assortiments de 24 carreaux chacun,
enticrement peints a la main, format 20x20 cm.

Tuli-Pop I: fleurs colorées sur fond blanc brillant (Bianco Extra).

Tuli-Pop 2 : fleurs colorées sur fond peint en noir effet soic
(Seta Nero). Couleur du fond vendue individuellement.

Series composed of 2 sets of 24 tiles cach, entirely hand
paintcd, in 20x20 cm forma.

Tuli-Pop 1: coloured flowers on a glossy white background
(Bianco Extra).

Tuli-Pop 2: coloured flowers on a black silk-effect paintcd
background (Seta Nero). The background colour is sold

scparatcly.

Cepust coCTONT 13 2 KOMIIACKTOB, ITOAHOCTBIO PACIIHCAHHBIX
BpyuHyo Ha rantke popmara 20 x 20 ev (1 kommaekt — 24
HAMTKH).

Tuli-Pop 1: pastonserHeie BeTs Ha GeAOM AsHIICBOM POHE
(Bianco Extra).

Tuli-Pop 2:pasnonperhbic HBCTH Ha YepHOM OHE,
pacricaHHOM Bpy'Hylo ¢ 3gekrom meaka (Seta Nero).

CDOHOBhII;I HBCT ITPOAACTCA OTACABHO.

TULI-POP 1

BIANCO EXTRA

118

Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)

Pagina / Page 119
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-POP 1 (cm
20x20 - 8"x8"), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8” info p. 250)

Pagina / Page 121

CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating TULI-POP 2 (cm
20x20 - 8"x8"), Seta Nero (cm 20x20 - 8"x8” info p. 120),
pavimento / flooring Matrix 3 (cm 50x50 - 207x20”, info p. 272).

TULI-POP

RONALD VAN DERHILST

119



TULI-POP

—
n
=
T
o
0
=)
Z.
-
=)
-
<
Z
Z

|

TULI-POP2

e

Caaflo
HAND MADE i
SETANERO

W e
ol
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TULI-TULI
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RONALD VAN DERHILST
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Due serie di decori floreali, ciascuna composta da2serdil2
piastrcllc, interamente pcnncllatc amano su fondo bianco
lucido (Bianco Extra) nel formato cm. 20x20.

Tuli“Tuli 1: fiori colorati su fondo bianco.

Tuli“Tuli 2: fiori neri su fondo bianco.

Deux séries de décorations florales, consistant en 2

assortiments de 12 carreaux chacune, entierement peints ala

main sur fond blanc brillant (Bianco Extra), formar 20x20 cm.

Tuli-Tuli 1: fleurs colorées sur fond blanc.
Tuli-Tuli 2: fleurs noires sur fond blanc.

Two series of floral decorations, cach composed of 2 scts of
12 cntircly hand—paintcd tilesona glossy white background
(Bianco Extra) in 20 x 20 cm size.

TuliTuli 1: coloured flowers on awhite background.
TuliTuli 2: black flowers on a white background.

ABe ceprm LIBETOYHOTO ACKOPA, KKAAS! M3 KOTOPBIX COCTOUT
113 2 KOMITAGKTOB 1O 1 2 IAUTOK, TOAHOCTBIO PACTTMCAHHBIX
BPYUHYIO Ha 6EAOM TASHIICBOM done (Bianco Extra), dopmara
20x20 cm.

Tuli-Tuli I:isernbie LBETH Ha GeAOM Cl)OHC.

Tuli-Tuli 2: YEpHBIE [IBETHI Ha Geaom done.

TULITULI 1A

TULI-TULI 1B

BIANCO EXTRA

122

Formato / Size / Format / ®opmarer

cm. 20x20 (8x8”)
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Pagina / Page 123 Pagina / Page 125

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-TULI TA-1B CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating TULI-TULI 2A-2B

(cm 20x20 - 8”x8”), Colore&Colore B3 (cm 20x20 - 8”"x8” info (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8”, info p. 250)

Formato / Size / Format / Dopmarsi p. 234), Colore&Colore B7 (cm 10x40 - 4"x16" info p. 234)
124 pMar pavimento / flooring Matrix 11 (cm 50x50 - 20"x20”, info p. 272) 125

cm. 20x20 (8x8”)




TULIPANI

RONALD VAN DERHILST
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Set floreale COMpOosto da cinque pezzi decorati, interamente
eseguiti a mano, in tre varianti di colore sul formaro

cm. 20x100. La serie si complcta con le relative tinte

unite di fondo nello stesso formato ¢ due pezzi spcciali:

una piastrclla di em. 20x20 da utilizzare come base ed

un terminale di rivestimento “clever” cm. 1x20. Tucti gli

clementi sono pcnncllati amano in finitura opaca.

Série florale composcée de cing pieces, enticrement décoréesa
la main, en trois coloris différents sur le format 20x100 cm. La
série est complétée par les teintes unies des fonds dans le méme
format et par deux picces spécia]cs: un carreau de 20x20 cm a
utiliser comme base et une picce de finition « clever » de 1x20
cm. Tous les éléments sont peintsa la main en finition matt.

TULIPANI 1 - cm. 100x100 (40°x40")

Floral set (20x100 cm) comprising five entirely handmade
decorated picces produccd in three colour variants. The series
is complctcd witha matching self-coloured background in
the same format and two special picces: a base tile (20x20 cm)
and a “clever” terminal cover (1x20cm). All elements are hand
paintcd withan opaque finish.

LBeTOMHBIIT KOMIIACKT, COCTOSILIMIT M3 ILSITH ACKOPHPOBAHHBIX
CIOKETOB, TIOAHOCTBIO PACTIMCAHHBIX BPYUHYIO B TPEX [IBETOBbIX
apuanrax B popmare 20x100 em Koaseximms aonoansieres
COYCTAIONIECHCS <1>0110301"4 TIAUTKOW B TOM JK€ (l)opma’rc W ABYMS
crieliaAbHBIMU AcTaasMu: TAUTKOM 20x20 AAst MICTTOAB3OBaHIS
B Ka4eCTBE 0a3bl 1 OOANIIOBOYHBIM GOPAIOPOM “clever”
cl)opma:ra 1x120 em. Bee anementnt pacnucanpl BpyuHyio u

0OAZAAIOT MATOBOI OTACAKOI.

TULIPANIS ™"

TULIPANI 4

TULIPANIG*
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Formato / Size / Format / ®opmarsi
cm. 20x100 (8"x407)
*em. 20x20 (8x87) - em. 1x20 (*5x87)
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HAND MADE o
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Pagina / Page 127 Pagina / Page 130-131
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULIPANI 1-4 CONTRACT, rivestimento / coating TULIPANI 2-5 (cm 20x100
- (cm 20x100 - 8"x40”), TULIPANI 6 (cm 20x20 - 8"x8”), TULIPANI 8 -8"x407), TULIPANI 7 (cm 20x20 - 8”x8”), TULIPANI 9 (cm 1x20 -
Formato / Size / Format / ®opmarsi (em 1x20 = 1/°x8") 1/,°%8")
128 cm. 20x100 (8"x407) 129

*em. 20x20 (8x87) - em. 1x20 (*5x87)

Pagina / Page 129
CUCINA/KITCHEN, rivestimento / coating TULIPANI 3 (cm 20x100 - 8"x40”), TULIPANI 6 (cm 20x20 - 8"x8”), TULIPANI 8 (cm 1x20 - '/2"x8")







Danicle Bedini

‘Gli s/mzz‘ nei qm/i VIVIAMO comprmdono mpc’;ﬁcz‘. Dalle loro PélV[ZfO/ﬂVZ pmpm’c’m’, dalla loro

inclinazione e bl’i&l‘éwZﬂ, dalla loro z'//umz'mzz’ona ¢ ])0552'5Z/€ cog iere la pmf(}ﬁdz’m' ela ﬁrma

di un certo SPﬂZZO Opmmdo sulla mperﬁcz’a sul colore e sulla tessitura, é po;sz'h/e condizionare

/ ’experz’eﬁm percettiva dello spagio. )

asce a Firenze nel 1952 dove si laurea in Architettura.

Suala primatesi dilaurcain Europa in “spacc

architecture” in collaborazione con NASA. Dal
2012 ¢ aLondra, dove vive e lavora nel campo dell’architetrura,
del restauro e dell'interior dcsign, congiuntamcme conil
ﬁglio maggiorc Edgar, architetto nello studio di Firenze,
ed un team di creativi. Scmpx‘c in lnghi[tcrra inscgna intre
delle piu importanti universita internazionali. In particolarc ¢
1'csp0nsabi1c, in qualitil di “Lecturer, dell'unico corso curopeo
in “SP'JCC dcsignﬁ conil SUppOIto diESA ¢ NASA, presso
la Kingston Univcrsity Come esperto in “.spacc dcsign” c
“spacc tourism’” collabora come gcncral manager con le pit
importanti ()rganizzazioni ¢ industric acrospazmli europee ed
intcrnaziom]i, ed e statoil rcsponsabilc dcll’cspcrimcnm ESA
abordo della Stazione Spazialc Internazionale denominato
“‘Mediet’ 1l suo dcsign ¢da sempre considerato uno dei piu
innovativi ¢ “advanced; gmzic alsuo bacl(ground proveniente
dai piu avanzati campi della ricerca. Come industrial dcsigncr
lavora, insieme al suo team, per importanti societa del settore
ed ¢ membro ADI e del relativo “Osservatorio Permanente
del Dcsigxfi Molti dei suoi progctti Sono stati pubb]icati da

importanti quotidiam' ¢ prcstigiosc testate di setrore.

ornin Florence in 1952 where he graduntcd in

AI'ChiKCCKLII'CA He wrote [hC ﬁrst ({CgI'CC thCSiS in ELIY()PC

onspace architecture in association with NASA.
Since 2012 he has lived and worked in London in the field of
architecture, restoration and interior dcsign mgcthcr with his
cldestson Edgm‘, architect in the Florence studio, and a team
of creatives. He also teaches at three of the most important
international universities in England More spcciﬁcaﬂy, he
is the head lecturer on the on]y Europc;m course on space
dcsign, with the support of ESA and NASA  at Kingston
Univcrsity Asan expert in space dcsign and space tourism,
he works as gcncm] manager with the most important
Europcan and international acrospace organisations and
businesses, and oversaw the ESA experimenton board the
“Mediet” International Spacc Station. His dcsigns have long
been rcgardcd as some of the most innovative and advanced
around thanks to his backgmund in the most advanced fields
of research. As an industrial dcsigncr he works, togcthcr with
his team, for lcading businesses in the sector, and is a member
of ADI and its “Permanent Design Obscrvatory” Many of
his dcsigns have been publishcd by important dailiesand

prcstigious industry publication&

TEKNE

DANIELE BEDINI

Daniele Bedini, portrait
(Photo by Marco Fazio)
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dipiastrelle in ceramica da
in bicottura finitu

decori arilievo geometr
laluce, disponibile in quartr
spessoremm 8. C

coordinate ai d

(jO”CCU' n dC carrcaux C[C revetementen cemmiquc, l'é;lllbéS

n opdquc. C CCl,7tiOl] lllOdLll’dHC

ccdac qudtI‘C motirs au l‘C[in géomc’triquc avec ur

]Llé qui varie SC]O 1lum Hc cn qu‘de CO](,

au format 20x20 cm, épaisseur 8 mm. Une gamme de teintes

unies assorties aux motifs vient comp ¢ter la collection.

Formato

sh. A

ations with an

amic tiles with mate fin

metric relief dec

tchatva ding the light, available in four

colours, in the format 20x20 cm with thickness of § mm.

The

OlOUI'Q.

HPICth b\ tliC lﬂdtCl]il]g .501

OAACKIIMS KEPAMHUECKOI ODAMIIOBOYHOH IIAMTKH ABOHH

OJKHI'a C MATOBbIM llOl\'pbl‘l VICM. I\’I(),_\\i\bHLU{ CUCTCMa

LIﬁ'l‘blp ACMCHTOB CT ICI}’]I‘ICCI\'I IMW BBICTYIIAMM C

ONTHYECKIM IPEKTOM, MEHAIONIMMCS B 3aBHCHMOCTH OT
CBETA, AOCTYIICH B YEThI , pasmep 20x20 M, ToAIIMHA
8 MM. AOIIOAHSET KOAACKLIMIO OAHOTOHHAS! [IAMTKA B TOH

OCHOBHOW KOAAEKITUU.

Bianco L.111

BluL.112

T3 Marrone L.113

T4D Nero L.114

Dopmarsi
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Pagina / Page 135 Pagina / Page 137
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TEKNE 4C-4D CUCINA /KITCHEN, rivestimento / coating TEKNE 1A
(cm 20x20 - 8"x8”), Nero L.114 (cm 20x20 - 8"x8”). (cm 20x20 - 87x8").
Pagina / Page 136 Pagina / Page 138-139 137

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TEKNE 2A-2B-2C
(cm 20x20 - 87x8"), Blu L.112 (cm 20x20 - 87x8”).

CONTRACT, rivestimento / coating TEKNE 3A-3B-3C-3D
(cm 20x20 - 87x8").
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Julia Binfield

140

‘Che mistero nasconde il gzﬂrdmo dei vicini. Una casa disabitata, circondata da un gz’m&/z’no

pe;fen‘o ¢ silenzioso. Dz’ﬁomc’, un normale condominio di citta dove abita una ragazzind

CUTIOSa, CON una spz'cmm predz’/ezz’om per le domande e i misteri”

ulia Binfield, londinese, si forma alla St Martin’s School of
Art, dove studia graphic dcsign, ca Pcmagram con Alan
Fletcher, per cui lavora due anni. Nel 1980, si trasferisce in
ltalia, prima aRoma, quindi a Milano, dove attualmente
vive e lavora. Si occupa di graphic dcsign, illustrazione e pittura.
Fraisuoi clienti IBM, Cassina, Flos, Dada, ENI, Hermes,
Walker Books, Gabbianelli, Abitare, Marie Claire, Costruire,
Interni, la chubblica, il Sole Vcntiquattro Ore.Nel 1995, le
Edizioni Charta le hanno dedicato una monogmﬁa. Nel 2005,
con la casa editrice Topipittori, ha pubblicato illibro illustraco
perragazzi “N.3. Che mistero nasconde il giardino deivicini?’
che havinto due premi come miglior libro illustrato dell'anno.
Fra gli altri riconoscimenti oteenudi, il British Dcsign and Art
Direction, Europcan [llustration, Art Directors Club Iraliano
¢ Associazione di llustraori Iraliani. Actualmente dedica una
parte sempre maggiore delsuo tempoa progetti personali, che
espone in mostre in Inghilt@rm cin [talia. La sua ricerca utilizza
diverse tecniche ¢ SUppOTITi, € spontancamente si concentra su

alcuni temi come l’architcttura, il dcsign, il cibo, le piantc.

ulia binfield studied graphic dcsign at St. Martin’s School
of Artin London and subsequently worked ac Pentagram
for two years with Alan Fleecher. In 1980 she moved to
Iealy, first to Rome and then to Milan where she currendy
lives and works. Over the last few years her work has ranged
from graphic dcsign toillustration and painting, Asa gi'aphic
dcsigncr she has worked for IBM, Cassina, Flos, ENI while
her illustrations have been publishcd in Domus, Vcntiquattro
magazine, La chubblica, Marie Claire, Abitare. She illustrated
abook for Walker Books on the subject of middle castern
cookeryand a catalogue for Cucine Dada. In 1995 Edizioni
Charta published a book of her work. Paintings ofan English
Garden made during 2001-2004 led to the publishing of
“N.3 - Che mistero nasconde il giardino dei vicini?” by the
[talian children’s book publishcr T()pipittori in 2005; itwon
two prizes both for the bestillustrated book of the year. She
has received British Dcsign and Art Direction, Europc;m
lllustration, Art Directors Club Italiano and Associazione di
[llustratori italiani awards, among others. Nowadays]ulia likes
to spcnd more time on pcrsonal projects, many of which have
formed the basis of exhibitions in Britain and Italy. Her work
dcpicts cvcry—day objccts, architecture and l:mdscapcs viewed
from an idiosyncratic pcrspcctivc, using awide varicty of

tecniques, cspccially collagc.

MARY ANN
CAFFELATTE

JULIA BINFIELD

Julia Binfield, portrait
(Photo by Andrea Bressan)
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MARY ANN

JULIA BINFIELD

Serie di piastrdlc floreali realizzata con decalcomania
applicata amano su fondo bianco lucido (Bianco Extra) o

sufondo beige (C&C Al), composta da 3 listelli formato

cm 10x40 (Mary Ann 1 ¢ 4, unico decoro - Mary Ann 2 ¢ 5,

set da due decori) e un set di 12 decori formato cm 10x10

(Mary Ann3¢6).

Série de carreaux aux motifs floraux réalisé¢e par
décalcomanic appliquée ala main sur fond blanc brillant
(Blanc Extra) ou sur fond beige (C&C A1), composée de
3 listels, formar 10x40 cm (Mary Ann 1 et 4, décor unique -

Mary Ann 2 et 5, set de deux décors) et un set de 12 décors,

formac 10x10 em (Mary Ann 3 et 6).

A series of floral tiles made with transfers applicd by hand
toa glossy white background (Bianco Extra) ora bcigc
background (C&C Al), composed of 3 strips measuring
10x40 cm (Mary Ann 1 and 4, single decoration - Mary
Ann2and 5, set of two decorations) and a set of 12
decorations measuring 10x10 cm (Mary Ann 3and 6).

Habop userounoii nantki, AckopupoBasHoii npi oMo
TCXHUKM ACKAABKOMAHNI (IICPCBOAHON KAPTHHKHM), Ha
rastHieBom Geaom nam Oeresom pore (C&C Al).
Koaaexmms TPEACTaBACHA 3 AcKOpamMH popmata 10x40cm

(Mary Ann 1 n4, 1 nanrka - Mary Ann 2 1S, nabop ns 2

HANTOK) 1 Ha0OpoM AckopoB 13 12 mrryk gpopmara 10x10

(Mary Ann3n6).

MARY ANN2

MARY ANN'S
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Formato / Size / Format / ®opmarsi
142 cm. 10x40 (4x167)
cm. 10x10 (4x47)
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Pagina / Page 143 Pagina / Page 145
CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating MARY ANN 6 CUCINA/ KITCHEN, rivestimento / coating MARY ANN 6
(cm 10x10 - 4”x4”), Colore&Colore A1 (cm 10x10 - 4"x4”, (cm 10x10 - 4"x4”), MARY ANN 5 (cm 10x40 - 4”x16"),
info p. 234) Colore&Colore B4 (cm 10x10 - 4”x4”, info p. 234)
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CUCINA/ KITCHEN, rivestimento / coating MARY ANN 3
(cm 10x10 - 47x4”), Bianco Extra (cm 10x10 - 4”x4”, info p. 260)




MARY ANN

JULIA BINFIELD

Pagina / Page 146 Pagina / Page 147

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating MARY ANN 3 CUCINA/ KITCHEN, rivestimento / coating MARY ANN 4
(cm 10x10 - 4"x4”), MARY ANN 2 (cm 10x40 - 4"x16"), Bianco (cm 10x40 - 4"x16"), Colore&Colore C3 (cm 10x10 - 47x4”,
Extra (cm 10x10 - 4”x4”, info p. 250). info p. 234)




CAFFELATTE

JULIA BINFIELD

—

=2
(HAND MADE

Collezione di piastrelle in ceramica per rivestimenti d'incerni,
realizzata in bicottura. Composta dadueserdi9 pezzi
decorati, interamenti realizzati a mano su fondo bianco lucido
(Bianco Extra). Formato cm. 20x20 spessore mm 8.

Collection de carrclage d’intérieur bicuisson en céramique.
Composéc de deux séries de 9 carreaux décorés, entierement
réalisés 2 la main sur fond blanc brillant (Blanc Extra). Format
20x20 cm, épaisseur 8 mm.

CAFFELATTE1
cm. 20x180 (8'x72")

CAFFELATTE2
cm. 60x60 (2424

Collection of double-fired ceramic tiles for wall covering,
System of two sets made up of 9 decorations cach, hand
painted on glossy background (Bianco Extra). Size 20x20 cm.
Thickness 8 mm

Koaackims kepanimieckoli nAnTKi ABOiTHOTO ofsknra

Anst HacTenHo yraaakn. [ Ipeacrasacna ayms naGopamn
ACKOPOB 13 9 IITYK KasKABII, PACTIHCAHHBIX BPYUHYIO Ha OCAOM
IASHLICBOM OHE (Bianco Extra). (DOPMaT 20x20cM, ToAIMHA
8 .

BIANCO EXTRA

148

Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)
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Pagina / Page 149 Pagina / Page 150

CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating CAFFELATTE 1-2 CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating CAFFELATTE 1-2

(cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8”, info p. 250) (cm 20x20 - 87x8”), Colore&Colore D3 (cm 20x20 - 8”x8”, info

p. 234), Pavimento / flooring Colorado D3 (cm 40x40 - 167x16”,
150 info p. 268) 151
Pagina / Page 151
CONTRACT, rivestimento / coating CAFFELATTE 2 (cm 20x20 - 8"x8"), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8" info p. 250)
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Tord Boontje

Modernism does not mean minimalism, contemporary does not formke tradition,

and tfcbno/ogy does not mean abandon people and senses”

el corso del suo lavoro Tord Boonje esplorale
Ncontraddizioni travecchio e nuovo, naturalismo ¢

tccnologia, Un dcsigncr estremamente inventivo,
halavorato su prodorti ¢ su commissione. Nasce in Olanda
nel 1968. Studia design industriale alla Eindhoven Design
Academy ¢ nel 1992 entra nel Royal Collcgc of Artdi Londra.
Silaureanel 1995.1 suoi primi lavori sono farti di materiale
riciclato e di scarto. Lui e sua moglic Emma Woftenden
fondano “tranSglass” una socicta che utilizza bortiglie divino
riciclate per creare accessori datavolo e vasi di squisito taglio S
forma. Illancio della “Tord’s Wednesday Collection” nel 2001,
aseguito della nascita di sua ﬁglia Evclyn, segha un evoluzione
nel lavoro di Tord. Per la Wednesday Collection urilizza
materiali di scarto ¢ tccnologic varie per creare prodotti con
un estetica romantica e poctica, descrive la natura grazie ad
una particolarc sensibilita per lavibrazione ¢l colore. Tord
ha lavorato ¢ tutt ora collabora con varie aziende (Swarovsl(i,
Habitat, Artecnica, Authentics, Kvadrat, Moroso, Alexander
MecQueen, HP ¢ Philips) su un‘ampia gamma di progetti. Tord
ha creatole seguenti installazioni permanenti: una creazione
artistica per la Bricish Airways presso l’acroporto di Heathrow,
un lampadario a corona per I'Hotel Delano a Miami. Nel 2009
Tord ¢ stato nominato Professor of Design Products al Royal
Coﬂcgc of Art. Nel 2012 Tord ha aperto un nuovo studio ¢

negozioa Shoreditch, Londra.

Throughout his work, Tord Bo()ntjc Cxpl()rcs

the juxtapositions of old and new, naturalism

and tcchnology. A highly inventive dcsigncr, he
hasworked on products and commissions. Born in the
Netherlands in 1968, he studied industrial dcsign acthe
Eindhoven Design Academy before Cnrolling acthe Royal
College of Artin London in 1992. After graduating in 1995,
his carly picces were made from rccyclcd or found materials,
he and his wife, Emma Woftenden, founded “tranSglass): a
company utilising rccyclcd wine bottles to make quuisitcly
curand shaped tableware and vases. The launch of Tord’s
“Wednesday Collection”in 2001, f()Howing the birth of his
daughtcr Evclyn, marks an evolution in Tord’s work. The
Wednesday Collection harnesses advanced materials and
tcchnologics to create products with a romantic, poctic
aesthetic, dcpicting nature combined with a flair for Vibrancy
and colour. Tord has worked and still works with difterent
companies (Swarovski, Habitat, Artecnica, Authentics,
Kvadrat, Moroso, Alexander Mc%cn, HPand Philips)
onawide range of projects. Tord has created the following
permanent installations: an arework for British Airways ac
Heatchrow airport,a candelabra for the Delano Hotel in
Miami. In 2009 Tord was appointed Professor of Design
Products at the Royal Coﬂcgc of Art.In2012 Tord opened his
new studio and Shop in Shoreditch, London.

DREAM FOREST
PRIMAVERA COLORE
PRIMAVERA PLATINUM

TORD BOONTJE

Tord Boontje, portrait
(Photo by Phil Sayer)
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DREAM FOREST

Decoro da rivestimento in bicottura, realizzato in scrigraﬁa,
disponibilc in versione bianco o nero, finitura lucida (Bianco
Extra - Nero Extra) oppure opaca (Bianco L.111 — Nero

1..100). Formato cm. 40x40.

Décor mural en bicuisson, réalisé en sérigmphic, disponiblc cn
noir ou blanc, finition brillante (Bianco Extra - Nero Extra) ou

Nero L.100). Format 40x40 cm.

mate (Bianco L.111 -

Double-fired, screen printcd wall decoration available in
black or white, cither glossy (Bianco Extra - Nero Extra) or

matte (Bianco L.111 - Nero L.100). Size, 40x40 cm.

AeKOpaTHBHas IANTKA ABOHHOTO O0KUIa, PCaAn3OBaHHAs [IPH
TIOMOITIH TEXHUKH IEAKOTPAQHIT H IPEAAATACMASA B YEPHOM

u 6eaom sere ¢ rasunesoit (Bianco Extra - Nero Extra) nan
marooit (Bianco L.111 = Nero L.100) oracaxoit. Qopnar

40x40 cm.
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DREAM FOREST 1 (Bianco L.111) DREAM FOREST 2 (Bianco Extra) Bianco L.111 Bianco Extra
DREAM FOREST 3 (Nero L.100) DREAM FOREST 4 (Nero Extra) Nero L.100 Nero Extra

154 Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 40x40 (16x167)




| -‘-\r q
~ -

7R # i

E B A }

[

b 2
»
»

L LI
LI N
L

el % !
o o T o

- d L Lo s ~ i . ..:I--; 3 i ’ > - : \,- S

-

\ L -1
) o ¥ ‘1 -+ L‘ =\ 7
! i [ 7% )
'.H v 4T 21K
{ 1],
irid -
3 y F X J - ."
¥ J
L A ¥
|".'J'_'
. v La' _.{,,\




DREAM
FOREST
i"
T
r
L) E | .
e

=)
=
Z
©)
O
~m
a
oz
©)
=

Pagina / Page 155 Pagina / Page 158

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating DREAM FOREST CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating DREAM FOREST 3

3-4(cm 40x40 - 16"x167) (cm 40x40 - 167x167)

Pagina / Page 156-157 Pagina / Page 159 159

CUCINA/KITCHEN, rivestimento / coating DREAM FOREST 2 BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating DREAM FOREST 2

(cm 40x40 - 16"x16") (cm 40x40 - 167x16”), Bianco L.111 (cm 40x40 - 16"x16”, info p.

250), pavimento / flooring DREAM FOREST 1 (cm 40x40 - 16”x16")




PRIMAVERA COLORE

Set compositivo di 12 decori floreali (Primavera Colore 1)
¢ seisoggetti florcali singoli miscelaci (Primavera Colore 2),
disponibili su fondo bianco lucido (Bianco Extra) e opaco
(Bianco L.111) nel formato cm. 20x20, abbinabili alla serie
di tinte unite “Colore&Colore”

Kit compos¢ de 12 décors floraux (Primavera Colore 1) et
six sujets floraux individuels mélangés (Primavera Colore
2), disponibles sur fond blanc brillant (Bianco Extra) et mat
(Bianco L.111) dans le format 20x20 cm, a assortir a la série
de teintes unies “Colore&Colore”

Compositional set of 12 picces with florcal decors

(Primavera Colore 1) and 6 mixed Individual floral decors
(Primavera Colore 2), available on brilliant (Bianco Extra)
and mate whites (Bianco L.111) in size cm. 20x20, that can

be co-ordinated with plain—color series “Colore&Colore”

Komnosuimonnniit Ha6op, cocTosuii u3 12 1BeTOYHBIX
ACKOpPOB (Primavera Colore 1) mmecty otacAbHBIX
LBCTOUHBIX ACKOPOB (Primavera Colore 2), mocrabasiempix B
cmenmanHoM BuAE. B Haamunm na 6eaom rasniesom (Bianco
Extra) u marosom dpone (Bianco L.111) B popmare 20x20cm.
Coueraercs ¢ CEpPHCHT OAHOLIBETHOM q)OHOBoPI MAUTKH
“Colore&Colore”
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PRIMAVERA COLORE2
BIANCO EXTRA BIANCOL.111
160 Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)







PRIMAVERA PLATINUM

TORD BOONTJE

PURE GOLD
COLLECTION

Set Compositivo di 12 decori floreali realizzati in platino su Compositional setof 12 picces with floral decors in

fondo bianco lucido (Bianco Extra) ¢ opaco (Bianco L.111)  platinum on brilliant (Bianco Extra) and matt whites

nel formato cm. 20x20. (Bianco L.111) in size cm. 20x20.

Kit composé de 12 décors floraux réalisés en platine sur HaGop 13 12 nanTOK ¢ 1IBETOUHBIM ACKOPOM 3 I1AATHHDI
fond blanc brillant (Bianco Extra) et mat (Bianco L.111) na 6eaom rasniesom (Bianco Extra) man marosom(Bianco
dans le formar 20x20 cm. LI11) ¢one s popmare 20x20cm

PRIMAVERA PLATINUM

BIANCO EXTRA BIANCOL111
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Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)
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Pagina / Page 161 Pagina / Page 162-163 Pagina / Page 165 Pagina / Page 166-167
CUCINA /KITCHEN, rivestimento / coating PRIMAVERA COLORE BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating PRIMAVERA LIVING, rivestimento / coating PRIMAVERA PLATINUM L.111 BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating PRIMAVERA
1-2 Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8”), Bianco Extra (cm 20x20 COLORE 1-2 Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8"), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8") PLATINUM Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8"), Bianco Extra (cm
- 8"x8", info p. 250), pavimento / flooring Matrix 13 (cm 50x50 - (cm 20x20 - 8”x8" info p. 250) 20x20 - 87x8" info p. 250)

166 20"x20% info p. 274)

PRIMAVERA
PLATINUM
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Ruben Toledo

“You must do what you love, even when no one else is /ow'ng it

In ﬁza‘, that s when it counts the most..”

ato all’Havana di Cuba nel 1960, trasferitosi presto

conla famiglia aNew York, Ruben Toledo ¢ pittore,

scultore, illustratore, cronista e critico di moda,
nonch¢ spirito surrealista di chiara fama. | continui, rcpcntini
cambiamenti dellamodacil linguaggio corporeo dello stile
sono due costanti che appaiono nel suo lavoro, naturalmente
ispirato daun gusto latino, ma che deve molto, per lasua
capacita dimoderna sintesi,anche alla cultura pop americana.
Ruben Toledo ¢artistaautore del celebre Seyle Dictionary,
una collezione di Immagini indimenticabili, nella forma
di discgni ¢ acquarclli‘ che fondono l'efimero della moda
all'essere eterno dello stile. Ha dipinto murali, ritraci, copertine
dialbum. Inoltre ¢ stato l’ispirato artefice di pcrsonalissimc
illustrazioni per le pittimportanti riviste dellamoda quali
Uomo Vogue, Harper’s Bazar, Paper ¢ Interview. I suoi lavori
sono stati esposti al Metropolitan Museum of Arc di New
York. La moglic diRuben, Isabel Toledo ¢ affermata seilista ¢
dcsigncr dimoda nonché suamusa e parte indissolubile dei
suol progetti. Laloro continua collaborazione, ha prodotto un
libro e una mostra dal titolo Toledo-Toledo: un matrimonio tra
arte e moda, realizzata al Museum of Fashion and chhnology
di New York, citta dove entrambi vivono e lavorano.

uben toledo was born in Havana, Cuba in 1960, and
Rmovcd to New York with his family when he was just

a child. Heis paincer, sculptor, illustraror, reporter and
tashion chronicler, as well as surrealist wit of greatrenown. The
continuous, sudden changcs of fashion and the body languagc
of Sty]c are two constant themes of his work which is naturally
inspircd by alatin flavour buc which is also strict]y connected
with the American pop culture forits capability ofmodern
synthcsis, Ruben Toledo is the author of the famous “Stylc
Dictionary‘: a collection of unl:orgcttablc images which, under
the form of drawings and watercolours, meld fashion at its
most Cphcmcral with stylc atits most abiding.?Hc has paintcd
murals, portraits and album covers. He has been also the
inspircd creator of very pcrsonal illustrations for the top fashion
magazines, among them “Uomo Voguc’,’ “Harpcr’s Bazar,
“Papcr” and “Interwiew” Toledo’s work has been exhibited in
the Metropolitan Muscum of Artin New York Cicy. Ruben’s
wife, Isabel Toledo, is a talented sty]ist and fashion dcsigncr,
both muse and indissoluble element of his art projects. Their
continuous collaboration was the subjcct ofbothabookand
amuscum exhibition called “Toledo Toledo: a marriage of art
and fashion” at the Museum of Fashion and chhnology in
New York City, where thcy both live and work.

CUBANBLACK
CUBAN VERANDA
ISABEL, RUBEN
MADAMA BUTTERELY, PAPILLON

RUBEN TOLEDO
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Ruben Toledo, portrait
(Photo by Randall Bachner)
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CUBAN BLACK

CUBAN
BLACK

Sette soggetti decorativi in bianco ¢ nero di varie dimensioni, Seven decorative black and white items complctcly
interamente realizzati a mano su fondo lucido hand-made on brilliant background (Bianco Extra) in 20x20
(Bianco Extra) nel formato cm. 20x20. cm. size.

\?1’ £ H

BIANCO EXTRA

S5+

CUBANBLACK 1
cm. 40x40 (16'x16”)

1

Scpt sujets decoratifs en blanc et noire complétcmcnt
réalisés a la main sur fond brillant (Bianco Extra) dansle
format 20x20 cm.

Cemb ACKOPATHBHBIX '-ICPHO—6CA}>IX CIOKCTOB PA3AMYHBIX
PasMEpOB Ha MAUTKE cl)opMaTa 20x20cm, prcyHOK pyyHOTt

Pa6OTbI BBITTOAHCH Ha 6CAOM TASHIICBOM (Bianco Extra)

dore.

@) @)

[@) CUBANBLACK 3 =)

= cm.40x80 (16'x32") =

O @)

= ~

-]

= =
/2@? CUBANBLACK?2 CUBAN BLACK 4 CUBANBLACK 7 CUBANBLACKS CUBANBLACK 6
(H AND MADE cm. 40x100 (16x407) cm. 60x120 (24'x48") cm. 20x140 (8’%56") cm. 60x160 (24'x64") cm. 60x200 (24x807)

Formaro / Size / Format / ®opmarei
170 P 171

cm. 20x20 (8x8”)




CUBAN
BLACK

RUBEN TOLEDO

Pagina / Page 172 Pagina / Page 173
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating CUBAN BLACK 1-2-4 CUCINA/ KITCHEN, rivestimento / coating CUBAN BLACK 6-7
(cm 20x20 - 8”x8”), RUBEN (cm 3x20-1"/,"x8", info p. 182), (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8”, info p. 250).

Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8” info p. 250).
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CUBAN VERANDA

CUBAN
VERANDA

Sette soggetti decorativi divarie dimensioni, interamente
realizzati a mano su fondo lucido (Bianco Extra) nel formato
cm. 20x20.

Seven decorative items complctcly hand-made on brillianc
background (Bianco Extra) in 20x20 cm. size.

CUBAN VERANDA 1
cm. 40x40 (16'x167)

Scpt sujets decoratifs complétcmcnt réalisés 2 la main sur
fond brillant (Bianco Extra) dans le format 20x20 cm.

BIANCOEXTRA

CeMb ACKOPATHBHBIX CIOKCTOB PA3AMYHBIX PA3MCPOB
TIOAHOCTBIO BBITOAHCHHBIX IPH TIOMOLLH PyYHON POCITHCH
Ha 6eaom rasmieson (Bianco Extra) pone popmara

20x20c¢Mm.

o @)
(=) [
[a8) [&8)
— —
e e
Z. CUBAN VERANDA 3 >
&) cm. 60x80 (24x32") &5
jaa) jas]
) )
=4 =4
/2& CUBAN VERANDA 2 CUBAN VERANDA 4 CUBAN VERANDA 5 CUBAN VERANDA 6
(H AND MADE cm. 40x80 (16'x32") cm. 60x120 (24'x48") cm. 60x160 (24'x64") cm. 60x200 (24x807)
Formato / Size / Format / ®opmarnt
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cm. 20x20 (8x8”)




CUBAN VERANDA

RUBEN TOLEDO

——

=2
(HAND MADE

CUBAN VERANDA 7
em. 80x200 (32°x80°)

176

Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)
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Pagina / Page 177 Pagina / Page 180-181

CUCINA /KITCHEN, rivestimento / coating CUBAN VERANDA 1-2- BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating CUBAN VERANDA

3-7 (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 87x8”, info p. 250), 5-6 (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 87x8”, info p. 250),

pavimento / flooring Matrix 13 (cm 50x50 - 20"x20", info p. 274) pavimento / flooring Matrix 7 (cm 50x50 - 207x20”, info p. 272)
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Pagina / Page 178-179
CUCINA/KITCHEN, rivestimento / coating CUBAN VERANDA 1-2-
4-5(cm 20x20 - 87x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 87x8”, info p. 250)




